Jlorosop o HamMepeHHsIX MexKIy
Ypansckum deaepaabubiv yHHBepCHTETOM 1 Yuusepceurerom Huxocun

Ypanbckuit - penepanbHsiii yHusepeuteT, Poccust B amue pektopa Bukropa Koxkmaposa, wu
VYHuBepcurer Hukocuu, B nuue Aokropa Hukoca Ilepucrnanuca, [Tpesunenra Cosera, JEMCTBYIOIIMX
B Ka4CeCTBE 3aKOHHBIX MpeACTaBUTENell O0OO3HAYEHHBIX YUPEXKACHHH, CUMTAIOT B3aUMOBBITOAHBIM
Pa3BUTHE KyJIbTYPHOTO, 00Pa30BaTEILHOIO M HAYYHOTO COTPYAHUYECTBA ObITh, MOHMMAIOT BAKHOCTH
MEKAYHAPOAHOTO  COTPYAHMYECTBA  MEXIY  YUPEKICHHUSAMH  BBICLIErO oOpa3zoBaHus U
LIeJIecO00pasHOCTh CO3/aHus GOJiee TECHBIX OTHOLIEHM MEKJly CBOMMH yupexIeHUsaMH. J[okTop
Honopec Canuec Benroa ssnsercs YTNOJTHOMOYEHHBIM MpEeACTABUTENIEM ISl TIOAMHUCAHUS JAHHOTO
MEMOpaHAyMa OT UMeHH YHuBepcuTeTa Hukocuu.

Hanpaenenus  corpynunyectsa OyayT  BKIOYAThH  JHOObBIE HampaBJIeHUs,  TpeajaraeMple
YHUBCPCHTETOM, KOTOPbIC HAIpPABIEHbl ISl PA3BUTHS U YKPEIUIEHUS COTPYIHMYECTBA MEK/Y JIBYMsl
opraHmsaunsMu. Tem He MeHee, j100ast KOHKpeTHas fporpaMma MoJyIeKUT B3aHMHOMY COTJIaCHIO,
HATIMYUs CPE/ICTB, 1 yTBEPIKIACHHE KAXK/IOTO YHHBEPCHTETA / HHCTUTYTA.

Takune nporpammbl MoryT BrTIOUATE:

® NMporpamMmbl OOMEHa CTYACHTAMH U acTIUpaHTAMM;

® pa3paboTka COBMECTHBIX 00PA30BATEIbHBIX rporpamm;

® NporpaMMbl OOMEHa TMpenojaBaTeasaMU 1 aIMUHUCTPATUBHBIM TIEPCOHATIOM;
® MEXKIyHapOAHbIC HCCIIEI0BATEIbCKUE TIPOSKTHI;

® COBMECTHBIE KYJIbTYPHBIE MIPOrPAMMbI H TIPOSKTHI;

® MPOBE/ICHHE COBMECTHBIX KOH(DEPEHLHiT 1 CEMUHApOB;

® 00MeH MmyGaMKauMsIMu;

® COBMECTHbIC 00pa30BaTENbHBIE MTPOSKTHI.

B cBasu ¢ OTHUM, oba YUupexKaeHus HaMepeBaroTcs pasBuBaThL U noanepKkuBaTh MCEPOMNPUATHS, T10
YKPEIUICHHUIO COTPYAHHYECTBA M TMOBBIIIATDL KBaﬂl/l(bHKaLll/llO CBOUX CTYIOCHTOB M COTPYAHUKOB, a

TaKKe, CcOoAelcTBOBAThH O6M€Hy ONBITOM H 3HaHUSIMHU, B COOTBETCTBHUHU CO CJIEAYIHUMHU
[NOJIOKEHUSAMMU:

1. IIpoasmxenue nporpamm MBA, PhD u DBA Yuupepcurera Huxocuu: VYpanbekuii
(enepanbHbIii  yHUBEpCHTET HA/ICJIACTCS  M0JIHOMOUHSAMH  CTIOCOGCTBOBATE  MPOABMKEHHIO
AUCTAHLMOHHBIX H/MIIM MPEOCTABASEMbIX C YaCTHUYHbIM MCIIOJIb30BAHHUEM TEXHOJIOTHI
ANUCTAHLMOHHOrO 00yueHust nporpamm MBA Yhueepcuteta Hukocum, paBHo kak
nporpamm PhD u DBA Vuupepcurera Huxocum. KonkpeTHbie Mexanusmbl nomnexar
MPSIMOMY  OOCYIK/IEHHIO  MesKy YHaCTBYIOIMMH  IeNapTaMeHTaMH 1 mipodeccopamu
COOTBETCTBYIOUIMX YHMBEPCHTETOB SISl OTAE/bHBIX MpOeKTOB. [lnist 06cysk/IeHHs BONpocoB
COTPYAHMYECTBA B 001ACTH NPOABHKEHUS M MPEAOCTABICHIS nporpamm PhD u DBA nokrop
Canuec BeHroa sBsSeTCs yIOMHOMOYE HHBIM npeacraBuresieM Y HuBepeurera Hukocuu.

2. OOmen mpenoaaBareisim, HCC/IEN0BATE/IAIMH H aIMHHHCTPATOPAMH /JISI npoBeJeHHst
COBMECTHBIX CEMHHAPOB, KOH(epeHuHii u HCCIIEA0BATEILCKHX NPOEKTOB. CTOPOHBI
HAMEPEBAIOTCA  MOATOTOBUTH CTYACHTOB MU TICpCOHAT 1A NPOBENEHUS CEMHHAPOB,
KOH(QEPeHLHT U COBMECTHBIX MCCIICNIOBATENILCKUX MPOEKTOB. JIaHHOE TMOJIOkKEHHE MOYKET
TAKKE OTHOCUTBCA K COBMECTHOH OpraHusaluu KoH(pepeHunii. KoHKpeTHble MexaHU3MbI
MOJVIEKAT MPAMOMY 0OCYIKACHHIO MEKY YHaCTBYIOLMMH NPO(eccopamMu U yHHBEPCHTETOM,
KOTOPBIA OpraHusyeT crienualbHbiii MPOEKT.

3. OO6meH crygenTamn (BBINycKHHKaMH, ACHHPAHTAMH H KAHAHAATAMH HAyK) B pamMKax
KOMILUIEKCHBIX MpOrpaMMm oOy4eHHS: yupekaeHus OyIyT cTpemuTbes K CO3AaHMIO
MporpamMmel  0OMeHa B Oyayliem, 4ToGbl AaTh CTYACHTaM BO3MOXHOCTb OCYILECTBIISATh
MICPE3AUCT KPEUTOB JUIS OTHOWICHHS JUIIOMA MM cepruhUKaT B OTHPABISAIOLIEM
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YUPCKACHUH. KOHKpETHbIE MepONMpHSITHS  MOJUIeKAT MOAPOGHOMY  COIJIACOBAHHIO B
OTIENBHOM COTJIAIlE€HHH.

Paszpaborka anbrepHaTHBHBIX o0pa3zoBaTe/ibHbIX HHCTPYMEHTOB H MojaeJed ajs
BBICOKOr0o KavecTBa M NPHKJIATHOI NOATOTOBKH CTYIeHTOB (cTasKupoBKH, COBMeCTHBIE
IporpamMmebl, GH3HEC-IPOrPaMMBbI, AOKTOPCKHE MPOrpaMMbl)

O6men wunpopmanueii u HAYYMHBIMH NyONMKAUHSAMH: CTOPOHbI OyIyT CTpeMHuTbCs K
B3aUMOBLITOIHOMY 0OMeHy MH(bOpMaLMeli 1 HayYHBIMH My OJIMKALUAMM.

Koncanrunr u mnpodeccuonanbnoe 00pazoBaHHe: CTOPOHbI OyAyT cTpeMHTbCS K
B33aMMOBBIFOZHOMY  COTPYAHMYECTBY B  cdepe npodeccHoHanbHOrO  06pasoBanus 1
OCYLICCTBIIEHUS KOHCAITUHTOBOIT eSITEIbHOCTH.

Kaxnoe manpasnenne corpynnmuecrsa OYyIeT perynupoBaThes OTAeNbHbIM corjlalleHUeM,
MOANHUCAHHBIM NEHCTBYIOLUMMU PYKOBOAMTENH CTOPOH

CrtopoHbl  1OMKHBI  y6emuThes, uto Bee TPUTTIALICHHbBIE  CMICUMATINCTBl U CTYJICHTHI
3aCTPaxoBaHbl B COOTBETCTBMU C HOPMAMH OTIPABJISIOLLETO yuebHoro 3aBenenus. CTpaxoBka
AOJIKHA OBbITh NEHCTBUTENbHA B TEYEHHE BCero NpeObIBAHUS CTy[eHTAa B MPHHUMAIOLIEM
yHusepcutete. [punumaromas cropona He Gy et Hectu OTBETCTBEHHOCTh 3a JII0ObIE pacXo/ibl
Ha CTPaxoBKy rocreii.

CropoHbl  cornmawaiores, uro B Ciiydae OoOMEHa CTYIEHTAMH, IS Y4YacTHHKOB OOMeHa
COXpaHACTCsl OMJlaTa 00y4eHHS M B3HOCHI B OTIIPABIISIOLIEM YUPEKIACHUH.

Cropousl cornamarores, uto JoGsie KOH(JIMKTBI, BO3HUKAIOIIHE B CJEICTBIE HACTOsIero
Horosopa, 6yayT pa3pewaTbcsi COBMECTHO.

JlioGbie huHancoBbIE OTHOLIEHNS, B COOTBETCTRIN ¢ IOrOBOPOM, TPEOYIOT CAMOCTOSATEILHOIO
NPUJIOKEHUS.

Cropousl  cornawmarores  HasmauuThs KOOpIIMHATOpa,  KOTOPBIH  OTBETCTBEHHO OymeT
KOHTPOJIMPOBATE  BBIMOJIHEHHE  COMJIALIEHMS M €KEroaHo COCTaBJISITH  MPOrpamMmmy
MEPOTIPUATHH, C U3I0KEHHEM KOHKPETHBIX MOJOKEHHUH OT oOMeHe 1 (PMHAHCOBBIX JeTasIAX.
Hacrosimee cornamenue neticteurensno s TEYCHHUE 5 JIET C MOMEHTA MOAMMCAHUS 1 MOKET
OBITH MPOJIEHO MO 000I0IHOMY coracuio CTOpoH. B ciyuae >xenanust oquoit u3 CTOpPOH
PACTOPrHYTL N0TOBOP, PElIEHHEe NOKHO ObITh 10BEICHO AO CBEICHMSI APYrOd CTOPOHBI He
MeHee, 4eM 3a 9 mecsies.

Ob6a yupexaenns Gymayt MPOBONIUTL  CKETOMIHYIO OLEHKY COBMECTHOH eSTebHOCTH Ha
OCHOBE  5TOr0  NOKyMeHTa. PesynbraThl  oLeHKH OyayT pasnesnensl  mexy JBYMSI
YUPEKACHUAMH 1 Oy YT UCTIONB30BAHBI IS TPEIVIOKEHHNS MO0 COBEPILIEHCTBOBAHHUIO YCIOBMI
AOTOBOpa  WMJIM  PACIUMPEHHIO HAMpaBIEHUIT CoTpyannuecTBa. Kaxnoe yupexkaeHue B
MUCbMEHHON (hopMe HoIKHO PaTHGULIMPOBATE NI06bIE H3MeHEe NS B YCIIOBHSIX.

Hcnosnnenne cornamenus sosnaraercs Ha OMUHABHBIX MPeACTABUTENCH YUPEKIECHUIA:

OT UMEHHU
Ypanbckuii henepanbHbiii YHHUBEPCUTET Vuupepceuter Hukocuu
Poccus Kunp

Hokrop Hukoc IMepuctuannc

[Ipe3unent Cogera

Hoxrop Jlosnopec Canuec Benroa
Hotent

ITepeson cooreercrryer OpHMTHHATY

Hauvansuuk otnena MEXAYHAPOIHOI'O MPOTOKOJIA
Bensera B.C.




MEMORANDUM OF COOPERATION BETWEEN
URAL FEDERAL UNIVERSITY AND UNIVERSITY OF NICOSIA

URAL FEDERAL UNIVERSITY, RUSSIA, represented by Professor Victor Koksharov, as Rector, and
UNIVERSITY OF NICOSIA, represented by Dr. Nicos Peristianis, President of the Council, acting as legal
representatives of both entities, deeming the development of direct cultural, educational and scientific co-
operation to be mutually advantageous to both institutions, are aware of the importance of international
cooperation between higher education providers as well as the usefulness of establishing closer relations
between their institutions; in particular. For signing this Memorandum of Understanding on behalf of the
University of Nicosia, Dr. Dolores Sanchez Bengoa is explicitly entitled.

The areas of cooperation will include any program offered at either university/institute, which is felt to be
desirable and feasible for the development and strengthening of cooperative relationships between the two
institutions. However, any specific program shall be subject to mutual consent, availability of funds, and approval
of each university. Such programs may include: ® Undergraduate and postgraduate students exchange programs; e
Joint development of degree programs; @ Exchange programs for administrative and teaching staff; e Joint research
project; @ Joint cultural programs; e Joint conferences and workshops; e Exchange of publications; e Joint teaching
projects.

Therefore both institutions wish to develop and maintain activities that will foster co-operation and
enhance, as a first step, the skills of their students, staff and administrators, promoting the exchange of
experience and knowledge, according to the following provisions and areas of cooperation as desirable and
feasible:

1. MBA, PhD, DBA of the University of Nicosia: The Ural Federal University will be entitled to send
students to UNICs postgraduate programs, to eventually promote the University of Nicosia’s online
and/or online supported MBA as well as the University’s PhD and DBA programs. Commonly
provided programs can be envisaged as well. Specific arrangements would be negotiated directly
between participating Universities departments and professors of the respective Universities for
the specific courses. Regarding PhD and DBA co-operation, Dr. Sanchez Bengoa will be the
current and future negotiation partner.

2. Exchange of teaching, research and technical personnel for workshops, seminars,
conferences and joint research projects: The two parties will explore the exchange of teaching,
research and technical personnel for workshops, seminars, conferences and joint research projects.
This might also refer to common organization of conferences. Specific arrangements would be
negotiated directly between participating professors and the university that arranges the special
course. '

3. Exchange of students (graduate, postgraduate and PhD) within integrated study programs:
The respective institutions will endeavor to establish an exchange program in the future to enable
students to pursue study programs and receive transfer credits towards a degree or certificate in the
students' respective home institution. Any specific activities will be detailed and agreed upon in
subsequent agreements.

4. Develop alternative educational tools and models to promote excellence and applied training
(internships, dual education, executive master programs, doctoral programs)

5. Exchange of information and scientific publications: The respective institutions will endeavor
to explore mutually fruitful exchanges of information and scientific publications.

6. Consulting activities and Professional Education: The respective institutions will endeavour to
explore mutually beneficial co-operation in the field of professional education and consulting.

7. Each co-operation activity will be regulated by a specific separate agreement signed by the heads
of the two institutes involved.



8. The respective institutions shall make sure that all visiting scholars and students are covered by
insurance according to the norms of their host institution. This insurance must be in effect at the
time they are traveling/working at their respective guest institution. The guest institution will not

be held liable for any healthcare costs, whatsoever, incurred by the traveler/guest scholars or
students.

9. The parties agree that in the case of student exchange, those chosen to participate, provided they are

officially enrolled in a degree or post-graduate programme, will pay normal tuition and fees at their
home institution and will be exempted from the tuition fees at the host institution.

10. The parties agree that any conflicts arising from the present agreement will be resolved by a joint
committee set up for that purpose.

1. Any financial provisions contained in this document are subject to agreement and appended separately.

12. The parties agree to designate, on behalf of each institution, a coordinator whose responsibility will
be to supervise the execution of the agreement and to draw up an annual programme of activities,

setting out specific provisions concerning the exchange of persons, budget requirements and details of
funding.

13. The present agreement will have duration of 5 years from the date of signing and can be renewed,
any year, by the express agreement of both parties. If one party wishes to cancel the agreement, this
decision must be communicated to the other party no less than nine months in advance.

14. Both institutions will conduct an annual evaluation of the activities agreed to on the basis of this
document. Results of the evaluation will be shared by the two institutions and will be used to
propose improvements to the terms of the agreement or extensions to those terms. Each institution
in writing must ratify any changes to the terms.

The representatives of the respective institutions on the dates hereinafter stated will execute the present
contract.

Signed and stamped,

ON BEHALF OF
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